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Ingyen
fotoérjegyzék I
Zeiss-szemtivegek

CHAURA
IV., Ferenciek-tere 2MÜiiiimuuiiiiiiuiuiiiiimuuiiiiiiiiiiiiiw

RÉZGÁLIC, RAFFIA, RÉZKÉNPOR.
Szab. Balaton-, Turul- . »^11 /vnAwmptpTfílr és Vermorel-rendszerü S Z 010 pCrmClCZOlt. 
Pálinkafőző- és mosóüstők vörösrézből, szénkénegezők,
háti és egykezes KÉNPORZOGÉPEK legolcsóbb gyári áron 
beszerez- c i - ^ i n„1 rézárugyár, Budapest,

hetők: Szontagn ral ix., unői-ut 19 $z. —

Színházak is előkelő
VILÁG KÖZISMERT CIPÉSZE SBLítef"VI. KIRÁLY-UTCA 42,

VASVÁRI PÁLU.OLDAL.

Arany-, ezüst- és ékszertárgyalt U(1IP7FR UIKTI1R arany; és ékszer‘
tisztességes áron megveszi nULutLIi ViliIUH, arugyáros.

Károly-kőrut 10, félemelet. Ugyanott eladás nagyban és kicsinyben.

ebédlőket, uriszobákat, szalon- és klubgarniturá- 
kat, konyha- és előszobaberendezéseket legmér­

sékeltebb árban szállít;II1 Sándor Ignác bútoráruháza, Dessewffy-u. 18.

Gummiáruk „Vilur“ védjeggyel.
Betegápolási célra a legjobbak. Kaphatók minden gyógyszertárban, 
drogériában és hasonszakmáju üzletekben. Nagybani szétküldés:

u/ii UCIM DDTUnP Budapest, Nagymező-utca 51. 
W lLilIllf’l nK I nUK, Tel.: 163-85. Sürgönyeim: „Galagummi"

ELEGÁNS BÍoüZ,P0NGY0L4/ReIŰÍ HENRIK
RUHA És AU NAGY VÁLASZTÉKBAN BUDAPEST, lV.EfiYETEM-U.9.

UÍÍRIITflRflKsaiát készí,ményü ,elies lakbe- lóin KóiMónmuilllIUIIUll rendezések, egyes darabok is műasztalosnál
IV., Semmelweis-utca 4. szám. Kossuth Lajos-utca mellett.

TI I PTC Cl JVA HM cukrász, Budapest, VII., Erzsébet-kőrnt 39.
ll-'l-'T-'O OllVIVflv Előkelő uzsonnázó hely. Tel-; József 121—52,
Tea- és finom sütemények, torták, bonbonok és gesztenye-purée.

GALAMBOS JENŐ villamossági vállalat
műipari fémárugyár • IV., Apponyí-iér 1. Telefon: 53—26.

rnn/ÍCI M7CPP Jókai - tér 10. szám.
EJLl-rk/dl jVJ£j3í2ti Hálószobák, ebédlők, úri szobák és amerikai 

butornagykereskedő irodaberendezések nagy választékban.

látszerek és finom mechanikai 
játék-tanszerek raktára

BUDAPEST, IV., Duna-utca 6. szám. (Klotild-palota)
Libái és Mazács

Egész Magyarország 
Mezey-cipőt hord.

Legregiou Keresztény
Szabászat! tanintézet I

urihölgyek részére
B.-né Pallér Amália

Calvin-tér 8.

Hirdetéseket csakis előkelő 
cégektől vesz fel A Társaság 
kiadóhivatala Budapest, IV., 
Muzeum-kőrut 1. (IV. em.)

MAGYAR 
IPARMŰVÉSZEK MŰTERME |
IV., Muzeum - kőrút 31. szám

Művészi ajándéktárgyak 
állandó kiállítása és vására.

Keifel és Hirsch
Fűző-specialisták III., Váci-utca 12. szám.

Telefon: 113—45.
Gummibetétes csípő- s hasfüzők,gummi- 
füzők, gummi-bebujós, halcsontnélküli 
eredeti párisi modell-füzők, selyem- 
cérnatrikó, tüli, batistsifón melltartók 

nagy raktára.

TENNIS-RAKETTEK
hurozását, javítását legtökéletesebben eszközük

MACHER REZSŐ és TÁRSA tennisrakett-javitók 
VI., Podmaniezky-u. 45. Sportcikkek raktára és műhelye.

Legmodernebb cipőszalon
készít mérték után és raktáron tart a legkényesebb 
igényeket kielégítő angol, francia cipőket

CSEH FERENC

VI., Andrássy-ut 61. S“?gn'.‘fr
Szabadalmazott nappal íróasztal, éjjel ágy. Rendkívül 
praktikus. írók, szerkesztőségek, irodák részére. Gyártja: TÓTH 

műasztalos, VII., Elemér-utca 19.

„Liliput” 
pisztoly
a legjobb fegyver 

támadások ellen. 
Kapható:

KNÉBL FERENCZ
puskamtives, fegyver- és 

lőszerkereskedö
Budapest Vili, Baross-u.17
Javításokat szakszerűen 

eszközölök.

rím

m
Mindennemű 
nyomtatványokat 
a legizlésesebb 
kivitelben készít

HIRDETÉSEKET
csakis előkelő cégektől vesz fel

1 ATÁRSASÁG I
--------------  KIRDÓHIVRTHLR---------------

Budapest, IV., Muzeum-körut 1. 
(IV. emelet.)



IX. évfolyam 
3h szám Julius 30.

szépirodalmi és társadalmi képes hetilap
___________________________ lapította: 3)r. SDobay 3stván.

előfizetési ár: Ggész évre 800 3(, félévre 400 ZK, negyedévre 200 3(, egyes szám 20 3(, Becsben 50 osztrák korona.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest IV., ÍMuzeam-kömt~/Kern. Vei. : fjózsef 55-40. ^Hivatalos órák Wüij.
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Szemző Sári. Angelo felvétele.

"IKARUS” AUTOMOBILHÜTŐK. 
Vili., KISSTÁCIÓ-U. 11.

ISZÖRMEKABÁTOK, Evetovics sziics I
| RÓKÁK és MUFFOK SZOLID ÁRBAN Erzsébet-tér 8,I.em. |
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^Kárpitos- és asztalos-mÜbutorok 
Somogyi &de és í?ársa kárPitos és diszitokn.?L

S&udapest, d&elváros, SKajó-utca 8—10. telefon 60 98.

Bőrcsők Mihály
Takaréktüzhely-készitő, lakatosmester
Budapest, IX., Rákos-utca 6.

Telefon: József 124—65.

Az arisztokratizmus és az oblomovizmus.
Irta Csehi Pogány Béla dr.

A tespedés földjén élünk ; s mig a lelkünk csön­
deskén szemlélődve elkalandozik a magyar élet közö­
nyös, nembánomos problémái felett, valahogy mindez- 
ideig elkerülhette a figyelmünket az a sok mindent 
megmagyarázó és összefoglaló szó, amely az enyészet 
megfakult színeivel borítja be a fájdalmas magyar eget, 
és ez az : oblomovizmus.

*

Goncsárov Alexandrovics Iván (1813—1891) ho- 
merosi finom részletezéssel rajzolja meg az orosz ter­
mészet alapvonását az »Oblomov« című regényében, 
amelyben az iró az életnek két örökön ismert típusát 
mutatja be. Az egyik — Oblomov — ez a fáradt arisz­
tokratikus jelenség, aki hasztalan bánkódással az akarat 
csodálatos hatalmán töpreng, és soha, de sohasem tud 
valamit véghezvinni. Oblomovban elállt az élet lüktető 
verése, az ő kékvérű melanchóliája eltemeti a lélek 
minden nagy rátörő készülődését. Az elkényeztetett, el­
hibázott nevelésnek szánalmas élhetetlen típusa marad. 
És csak tervez, csak álmodik, csak alszik" és haldoklik 
folyton. Mi a rokonszenv könnyeivel nézzük őt, mint 
mindazokat, akikben ott élt a szépnek, a nemesnek egy 
gyönyörű Ígérete, amely sohasem tudott megvalósulni. 
Magyar mea culpával, önsajnálattal szeretjük azt az 
Oblomovot, aki fájdalmasan érezte, hogy benne, 
mint valamely sírban valami szép fényes jóravalóság 
van eltemetve, amely talán meg is van halva, amely 
úgy fekszik, mint az arany rejtőzötten a hegy mélyé­
ben, mintha egy Valaki odarejtette volna, a hitvány 
törmelék és ráhányt szemét alá!

Az álmok, amelyek sohasem tudnak teljesülni, 
akaratok, amelyek sohasem tudnak tetté válni, a bána­
tos jóságu lelkek, akik a láthatatlan könnyek és az 
élhetetlenség átka alatt csendben sorvadoznak, ez a 
nagy élő halál: az oblomovizmus.

Mindevvel szemben áll a regény másik alakja — 
Stolcz — ez a patópálos irigységgel ezerszer megcso­
dált germán típus. Stolcz merő csont- és izomember, 
akinek még felesleges mozdulatai sincsenek. Az ő bol­
dog, egészségesen barna arcával, durva jósággal, 
parvenü praktikussággal és akarattal emelkedik az élet 
utjain. A munka az élete és istene. Oblomovnak arra 
a gúnyos megjegyzésére : »Akkor hát mikor akarsz 
élni? Miért akarsz az egész életben kínlódni?« Büszke 
mosollyal feleli : »Magáért a munkáért, semmi egyébért. 
A munka az életnek — legalább az enyémnek — a 
formája, tartalma, eleme, célja. íme, te kirekeszted a 
munkát az életedből. S mire jutottál ?« — Stolcz a mi

ideálunk, S mégsem szeretjük, talán csak azért, mert 
nem szánhatjuk, vagy talán, mert irigyeljük az o vörös- 
vérü szangvinizmusát, amellyel keményen gyűri le az 
élet problémáit. És Stolcz érzi is öntudatosan, hogy ő 
a kor diadalmas típusa, az »eljövendő uj hatalom«.

Ez a két típus úgy áll egymással szemben, mint 
a boldogulás problémáinak két megtestesítője. Ugyanaz 
a probléma választja el őket egymástól, amely ott él, 
az eltunyult nyárspolgár és a munkás-proletár között, 
az európai és amerikai között, a keresztény és a zsidó 
között, vagy a fenti antagonizmusokat, mintegy össze­
foglalva : az arisztokrácia és a parvenük között.

Előre bocsájtandó azonban, hogy az arisztokratiz­
mus szó itt nem politikailag lejáratott vonatkozásaiban, 
sem nem az irigyelt és gyűlölt karakterisztikumjaival 
értendő, hanem hangsúlyozottan, mint az egyéniségnek 
generációkon keresztül elért kristálizációja. Tehát az 
észnek, a szívnek, az Ízlésnek, az élet leölésének, szóval 
az átfinomult léleknek egy felsőbbrendü megjelenési 
formája; egy oly reinkarnált tipus, amely a szolgaság­
nak, az elnyomatásnak nemzedéken át kisértő bélye­
gét a lelkén nem érezte. És igy az élet legtökéletesebb 
szabadságában fejlődött széppé, okossá és jóvá. Ezt 
a fogalmat még a legjobban megközelíti az angol: 
Gentleman szó, de tökéletesen kifejezi a görög : Kalo- 
kagatosz. (A szépnek és jónak egy egészséges testben 
való tökéletes egyesülése.)

Az arisztokratizmusban beteljesedett: a természet 
folytonos tökéletesedést célzó munkálkodása ; s miután 
az eszme vagy a tipus mint végcél létrejött, az Élet 
elállitja a működtető, az ambicionáló erőt s beáll az 
enyészet, a degeneráció : az oblomovizmus. Az Oblomo- 
vok mindig arisztokraták és igy az oblomovizmus nem­
csak orosz vagy magyar privilégium, hanem az idősza­
konként arisztokratává kiforrt egész emberiség tragikuma. 
Az élet, a történelem körforgásaiban mindig megjelent 
ez a Fatum által halálra ítélt tipus. A diadalmas kul­
túrával megjelenő oblomovizmus előtt már ott volt 
cinquecentóval felbukkanó hamletizmus és donquijotiz- 
mus. Róma fénykorán ott busong a sztoikus bánat, a 
bölcs hellén arisztokráciában a cinizmus. Azután még 
messzebb és visszább menve, a gyönyörűen bánatos 
buddhizmushoz jutunk, a legarisztokratikusabb valláshoz. 
Ezek a korok mind: egy bölcsességben és szépségben 
kikristályosodott korral jelentkező élettagadást, bánatos 
elmúlást kereső gondolkozást mutatnak. Mintha az ős- 
szimbólum : a tudás fájának átka folytonosan üldözné 
az emberiséget.

Az oblomovizmus a természet halálos Ítélete és

STEYR Autók
VIII., Trefort-utca 2. Tel.: József 64—62.

. w T Ruhák.
divatV^yYz//> BUDA- Blúzok.
TEREIMPEST Pongyolák.
IV.MÄRIA VALÉRIA UTCA 3 Bristol-lal szemben

I Mikuska András
SZABÓ, SPORTRUHA-KÉSZITO, V., ERZSEBET-TER 5.

PAIUGYAY PEZSGŐ
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„NAUTIC A“ gytr“?®?6 ™rnti Budapest, IV., Klgyó-tér 4.
Telefon: 110—89.

Garage és műhely; SIÓFOK.

Az előkelő társaság hölgyei 
és urai a Cityben vásárolnak

Elsőrendű bel- és külföldi Illatszerek, 
kölnivizek, szappanok, toilette-cikkek.

Eskü-ut 5. Klotild-palota. Telefon : 174— 93.

Oblomov szomorúan töpreng az ő előre megrendelt 
tragikumán. »Igen, valamikor — igy szól egy helyen 
Stolczhoz — talán én is ábrándozhattam, suttogtam a 
jövőről, terveimről, gondolataimról. Mindaz valahol ben­
nem meghalt, soha többé vissza nem jő. De hová lett 
mindez, megfoghatatlan. Hiszen engem sem viharok, 
sem rázkódások sem értek, nem vesztettem el semmit, 
lelkiismeretemet semmi teher nem nyomja, tiszta az, 
mint a kristály, semmi csa­
pás nem ölte meg bennem 
a becsvágyat, csak úgy ki­
vész belőlem minden, az 
Isten tudja miért.« » ... így 
igyekezett egy önmagán 
kívül sejtett bűnbakot ke­
resni s arra fordítani a 
szemrehányások élét. De 
kire ? . . .«

A természet, ez a 
»Nagy Aristophanes«, mi­
után saját gyönyörködte­
tésére, szépségimádatában 
megmintázta és kicsiszolta 
az ő »Uj típusát«, beoltja 
az élhetetlenség, az oblo- 
movizmus halálthozó ba- 
cillusával és visszarugja a 
sárba és ezután egy még 
újabb típusért, egy uj cé­
lért : az uj kalokagatoszért 
friss agyagba nyúl, az uj 
matériába : aparvenük mil­
lióiba ! És a parvenük lesz­
nek azok, akik az ariszto­
krata meddőséggel és élhe­
tetlenséggel szemben győ­
zedelmes termékenységgel 
és élni akarással indulnak 
az életbe. Ezek a forradal­
márok, akik hivatva van­
nak a győzelmükkel és a 
kereszteződéssel a petty- 
hüdt arisztokrata vért fel­
frissíteni. És ezek alkotnak, 
gazdagodnak, rabolnak és 
győznek, mert ők a ter­
mészetnek az életet szom­
jazó, lefojtott, felszabadított őserői. Ezek azok a démoni 
hatalmak, amelyek egy Krisztust is megfeszítenek. Ezek 
az élet könyörtelen egoistái. Az ő bűnös és vakmerő 
arcuk mosolygós és egészséges és győznek, amig arisz­
tokraták nem lesznek. Az arisztokratizmusnak ezek a 
trónkövetelői, ha eléggé erősek és hivatottak arra, hogy 
az általuk felszabadított erőket és az őket felemelő 
hatalmakat újból lefékezzék és a gépet egy zökkenés­

sel tovább forgassák, akkor ők maradnak az élet urai, 
az uj arisztokraták az uj helycseréig; de ha gyen­
gék, akkor elpusztulnak, mint ahogy elpusztult a hellén 
és a római demokrácia.

A természet megbecsült, legértékesebb eszközei a 
munkás individuumok, ezek a rut emberhernyók, akik 
falánk akarással és görnyedő munkával kötelesek egy 
szebb jövőt szolgálni, az eljövendő emberpille életét.

Az emberpillék haszon nél­
kül valók, csak önszépségü­
kért születnek. Ezek a Föld 
életén átsuhannak, mint egy 
színes álom, de gyönyö­
rüket bevonja a születés 
pillanatához oly közelálló 
halál lehellete, és eltemeti 
mindannyiukat hamarosan 
a velük született enyészet 
bánatos hangulata. Ebben 
rejlik az oblomovizmus ha­
lálsejtelmes fájdalma: az 
átfinomult lelkek melanchó- 
liája ; a nyári éjszakák tisza- 
virágos haldokló boron­
gása.

Goocsárov elvezet 
minket ehhez a szép kor­
hoz. A »Nagyanyák és 
nagyapák« egyszerű szent 
életformái közé visz min­
ket s innen árad, mint egy 
meleg ragyogó sugár, az 
élet békességes csendje. 
És sajnáljuk Oblomovot, 
aki úgy jár itt a földön 
az uj átmeneti típusok kö­
zött, mint egy szép álom 
visszamaradt sápadt kisér- 
tete. Az Oblomovok »öreg­
házát« már csak a» múlt 
varázsos aranyszemüvegén 
át. látjuk«, amely eltűnt 
a múltban, alig hogy észre­
vettük s amely átsurrant a 
föld szomorú életén, mint 
egy ezerszer visszasiratott
fenséges pillanat.------------

Minden, ami csak okos, szép és jó volt ezen a 
földön, annak mostanában oly gyorsan kell elpusztulnia 
és a föld gőgös urai vadak, erőszakosak és bűnösök 
maradnak. Az igazi jó emberek lassú, csendes elmúlá­
sát nem figyelték, nem érezték, nem szenvedték meg 
annyira soha, mint mostanában. Mindezt egy rövid élet­
időnek szűk, emberileg korlátolt szemszögleteiből nézve, 
úgy szenvedjük végig, mint valami fájó lidércnyomást

Harbeck William Henryné, ki kutyáival megnyerte az 
amerikai agarész-derbyt.

MM ;

Autófelszerelések NAGY, Gyár-u. 17.
Telefon 21-97.

ARflNVS7ÍÍKF IFS7 ha az Eisner-féle Eau Radieuse-t használja (75 K), barna 
liniill I Ű/.UIVL LLÜL, vagy fekete hajat nyer az a Eisner-féle dió-kivonattól
(75 K), Elsner drogéria, főh. kam. száll., Budapest, Andrássy-út 37. sz.

D«rkn,A,ai„S THESZ és UNDEN úri
szabóság

Budapest, IV., Kecskeméti-utca 5, félemelet. Telefon: József 104—34.

51m p
llu ESTI! (RE 1 cipőkülönlegességek IV., Koronaherceg­

utca 9. Pllvax-köz. Telefon: 166 —38.
1 és Irányi-utca 18.
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A főváros legszebb helyén
újonnan átalakítva megnyílt

a Svábhegyi Nagy-Szálló
Francia konyha az étteremben. 
Békebeli italok az uj t©P3.SS©—i>3l 1^1)3.1!« 

Five o’clock thee.
Délután Bachmann művészi zenekara hangversenyez. Esténként 

Magyart Imre muzsikál.
Éjfélkor külön fogaskerekű. — Éjjel-nappal automobiljárat. 

Asztalrendelés telefon: 46—72.

és meglapulva sejtjük, hogy valamit elkövettetnek 
velünk, amit mi sohasem akartunk. Ki teszi ezt velünk ? 
Sátán, Isten vagy: ember ? Nem, mi emberek sokkal 
jobbak vagyunk, mint azok a gyalázatosságok, amelye­
ket elkövettünk*

És ezek a rettenetességek egy generáció életé­
nek öncéljain tulemelkedőn tekintve, megszelídülnek, 
egyszerűekké és érthetővé válnak : valahogy egy ethikai 
princípiumot sejtünk abban, hogy a fátum a megtisz­
tult típusokat, a kalokagathoszokat a küzdelem szín­
terévé változtatott földről mentői előbb elragadja. És 
az elközelgő jövendőn át megismerjük a természet 
Janus-arcának szelidebb, segítő vonásait. Egy uj prin­
cípium korát, amelyen újból végigömlik az istenek 
örök derűje; amelyben az emberek tovább szorgos- 
kodnak, de eleinte csak az eszükkel, a szivükkel még 
nem hatolhatnak be az uj világ lényegébe. De majd 
ők is kiforrnak a mély szenvedéseken keresztül egy 
sokkal szebb kalokagathosszá és oblomovizmusuk tű­
nődésein át megkapják a szomorúságnak azt a testvéri 
csókját, amely képessé fogja tenni őket, hogy csak egy 
pillanatra megérinthessék az istenséget és örökre higy- 
jenek a világ isteni misztériumába.

Ez marad a hitünk a jövő életért való folytonos 
küzdelem. Hinnünk kell a »Stolczoknak«, ők egy nagy 
ígéretnek az emberei, ők az előfutárjai a könnyeinkből 
és gyászunkból megszülető: felsőbbrendü embernek.

f Dr. Gruber Alfréd.

Qusy Cocktaillal
kedveskedik minden előkelő hölgy a vendégeinek

^Balázs füzö-modellház
'Wien /., ^Karlsbad
Qraben 12. SNeue Wiese

TMarie.nbad
Schillerplatz

Budapest, IV. kerület, Váczi utca 8. szám

MAGAMRÓL.
Ezeken a lapokon
oly sok bohó versem jelent meg,
hogy most tán nem veszik zokon,
ha egy kevéssé elmerengek
s magamról írok valamit,
a javithatlan álmodéról,
ki balgán rímelek, amíg
más halmot gyűjt a milliókból.

Bizony, ily bölcs én nem vagyok, 
sem szeladon, sem életbűvész.
A vagyonom: e kis dalok, 
ám ez sem örökéletü és 
tudom, aligha éli túl 
a napot, mely világra zengi, 
s ha kezemből a toll kihűli, 
a nevemet se tudja senki.

Az arcom szürke, szimpla arc, 
középen fésült, szőke hajzat 
{hő vágyakat sohsem kavart, 
nem csábított friss női ajkat).
Nincs rajta semmi zavaró, 
szabályos jelentéktelenség . . .
Az egész arc csak arra jó, 
hogy megnézzék és elfelejtsék.

Se szép ruha, se ékszerek . . . 
ami szép bennem, láthatatlan.
Aranyláncom a képzelet, 
a kincsem pár szomorú dallam.
Kopott felöltő, régi lom,
ázott, viharvert, szürke csalnia . ..
futó homokba így irom,
hogy hát mi lenne, hogyha volna.

És amikor majd elmegyek. 
itt semmi nem marad utánam, 
hogy megmutassa telkemet, 
hogy mit akartam, mire vágytam.
Hogy bennem is volt égi láng, 
hogy arcomon sok könny lepergett. . .
A hagyatékom pár szilánk: 
bohó dalok, könnyelmű versek.

GÁCS DEMETER.

ARISNYA
minden

cipő-
színben

LUKÁCS ÉS PÁSZTOR
Budapest, IV., Egyetem-utca 11.
(Gróf Károlyi-palotával szemben).
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FŐVÁROSI CIRCUS Városliget. Telelőn: 55—55. Naponta este V28 órakor fényes előadás.

Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek:

Svábhegyi Liget- szanatórium
klimatikus, diétás gyógyintézet bel- és idegbetegeknek

Dr. PAJOR Szanatórium
VIZ GYÓGYINTÉZETE
Budapest, Vili., Vas-utca 17. Bejárók részére IS.

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. — Telefon 121—55.
30 év óta kizárólag bőrszépitéssel foglalkozik. Kozmetikai gyárt­
mányai közismertek és keresettek. Prospektus zárt borítékban ingyen.

és orvosi kozmetika
Dr. Justus kórh. főorvos intézete 
IV., Ferenc J ózsef-rakpart 26

DAJKA INTÉZET: Bőtejü, egészséges vérű, hosszabb ideig
VI., SZlV-ll. 69. bennlakó és orvosilag megfigyelt dadák 
Telefon : 93— 22. felett állandóan rendelkezik.

ífpíry ajájg
Előfizetőinket tisztelettel értesítjük, hogy az egyre 

emelkedő papír- és nyomdaárak miatt „A Társasági 
előfizetési árát egész évre 800, félévre 400 és negyed­
évre 200 koronában ál lapítottuk meg. Az egyes szá­
mok eladási ára augusztus 1-től 30 korona lesz.

*

Lovas- és kocsimérkőzés Keszthelyen.
Nagy sikerű sportesemények színhelye volt ez év 

Julius 15 én és 16-án a keszthelyi lovassági gyakorlótér. 
A fiatal, csak március hóban megalakult Somogy-Zalai 
Lótenyésztő- és Lovassport-Egyesület ezúttal debütált 
és első kísérletét fényes sikerként könyvelheti el. A 
kiirt mérkőzésekre nem kevesebb, mint 200 nevezést 
adtak le a somogyi és zalai urak, de jöttek Vas, 
Veszprém és Komárom megyékből is. A versenyek 
lebonyolítása a legmintaszerübben folyt le, ami az egye­
sület páratlanul agilis elnökének, sárdi Somsich Mik­
lósnak és a versenyek nagy szaktudású intézőjének és az 
egyesület igazgatójának, Kende Pál őrnagynak az érdeme.

Julius 15-én, szombaton délután egy óra felé fogat, 
fogat hátán indult a várostól mintegy 3 kilométernyire 
fekvő gyepre. Sallangos szerszámos négyesek, tüzesvérü

kettesek, katonatisztek lóháton, közbe-közbe egy-egy 
autó, melyek töfőgésére ugyancsak volt dolguk a snaj- 
dig urkocsisoknak, lovasoknak, hogy a ficánkos pari­
pákat féken tarthassák.

Pontban két órakor robogott a pályára József kir. 
herceg ő fensége fiával, József Ferenc kir. herceggel, 
Álgya tábornok kíséretében, herceg Festetich Tassiló 
remek fogatán. Herceg Festetich maga nem vehetett 
részt az ünnepségen családi gyásza miatt: felesége, 
Hamilton Mária Victoria hercegnő tudvalévőén három 
hónapja hunyt el.

Lassanként megtelt a nézőtér. Ott láttuk a me­
gyék szine-javát és a hölgyek pazar toilettja, mint meg­
annyi színes virág vegyült az urak nyári- és sport- 
öltözéke között. A megjelent számos előkelő család 
közül sikerült néhány nevet följegyeznem. Ott láttam 
Bosnyák Gézáékat és Andrásékat, Bartha Miklósékat, 
Bezerédj Lászlónét, Herthelendy Ferencnét, Gyömörey 
Györgyöket, Bánó Ivánékat, Gózon Istvánékat, Birk 
Gyula és Herman, gróf Zichy Gyuláékat, Malatinszky 
Ferencéket és Lajosékat, gróf Széchenyi Viktorékat, 
gróf Nádasdy Tamásékat, Batthyány Ernő grófot, ifj. 
Herthelendy Józseféket, Rohonczy Imre bárót, Szegedy 
Sándorékat, Szávits tábornokot családjával, Reischl 
Richard, nemzetgyűlési képviselő és felesége, báró 
Puteány Istvánékat, Herthelendy Miklósékat, Bogyay 
Kornéléket, Zichy Rafael grófot, Boér Sándorékat, Pethő 
Emilt, Tolnay Kornélt, Rónay Ernőéket, Szűcs Andoré- 
kat, Mesterházy Jenőéket, Békássy Istvánékat, Kemény 
Andornét, Dervarich Ákosékat, Szentkirályi Gyula és 
Istvánékat, Széchenyi Géza grófot, Szentmihályi Dezsőt, 
Tallián Andort, Oltay Guidóékat, Havassy Istvánékat, 
Skublich András és Imrééket, Ajtay Barnáékat, Szirmay 
Gézáékat, Berg Miksa bárót, Igmándy Aladárt, Szadeczky 
Gézáékat, Csertán Ferencet, Svastics Gyuláékat, Márffy- 
Mantuanóékat, Hadik Antal grófot, ifj. Erdődy Rudolf 
grófot, Széchenyi Pál és Imre grófokat, Huber Miklósékat, 
Somsich Miklóst két fiával, Nádasdy Tamás grófot, 
Trsztyánszky Gézáékat, nemestóthi Szabó Bélát, Koller 
Istvánnét, Gombár Tivadarékat, Tarányi Ferencéket, 
felsőeöri Gaál Józseféket, Sztankovich Jánosékat, stb.

A bíráló-bizottság: Tóthvárady-Asboth István ezre­
des, Lenz Albin, Moys Elemér, Boér Sándor, Forster 
László ezredesek, Oltay Guidó, Zichy Gyula gróf, Teleki 
Béla és Tibor grófok, Széchenyi Imre gróf pontban két 
órakor adták meg a jelt az indulásra. A kir. hercegék 
is a jury közt foglaltak helyet és kisérték élénk figye­
lemmel és érdeklődéssel az élvezetes hippikus produk­
ciókat. József kir. herceg ő fensége szakszerű magya­
rázatokkal is kisérte az egyes mozzanatokat.

Pl!9pl!8: \;>Sw5:,"S

A keszthelyi lovasmérkőzés: 1. József főherceg és József Ferenc főherceg a biráló-bizottsággal. 2. Felállás a hölgyek díj­
ugratása előtt. Gróf Zichy Gyula felvételei.
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A keszthelyi lovasmérkőzés: 1. özv. Kemény Andorné négyes­
fogata. 2. Bariba Miklós fogata, a 20 km.-es terephajtóverseny 
győztese. 3. Kovács László fogata, a kettesfogatok első dijának 
nyertese. Hajtó: Érdy Kálmán alezredes. 4. Bogyay Szilárd fogata.

5. Vértessy Károly első dijat nyert négyesfogata.
Gróf Zichy Gyula felvételei.

ÖP E KO V ITS } A nos röras
S&udapest, IX., ZRáday-utca 21.

diszmagyar szabóság 
‘Gelefon: ^József 66—47.

A programmon a könnyű díjugratás szerepelt első 
számként, melyre 56 nevezés érkezett és indult 48 ló. 
A meglehetősen nehéz akadályokat és gátakat az összes 
résztvevők kitünően vették, mindössze két egészen 
könnyű természetű bukás történt. A versenyt Éder 
Elemér százados nyerte »Abakti«-val, II. Pauly főhad­
nagy lett Malanotty Lajos őrnagy »Rozmaringos«-a előtt, 
mig Bezerédj István főhadnagy lova IV., Pauly főhadnagy 
egy másik lova, »Pletyka« V. és Havassy Jenő ezredes 
»Adjutánsba VI. dijat kaptak.

A díjlovaglás győztese Polniczky Lajos százados 
»Arató «-val, Malanotty őrnagy és Pauly főhadnagy 
lovai előtt.

A Hunter Show legszebb lova Pauly főhadnagy 
»Pletyká«-ja. II. dijat Széchenyi Victor gróf »Csapodár«-ja 
kap, nyergében Rohonczy Imre báróval, III. Svastics 
Gyuláné remek vadászlova »Lepke« lesz, nyergében 
Puteány Istvánná bárónővel.

A hölgyek ugrató versenyét Szécheny Viktor gróf 
»Denevér« nevű lova nyeri Szécheny Irma grófnővel a 
nyeregben, Nádasdy Tamásné grófnő »Fremm«-je előtt, 
melyet Nádasdy Kata grófnő lovagolt bravúrosan.

A nehéz díjugratás valóban nehéz akadályait leg- 
kifogástalanabbul Malanotty őrnagy »Rozmaringos«-a 
vette. II. lesz Éder százados »Abakti«-ja, III. Keresztes 
Ákos százados »Abelárd«-ja és IV. Stépán Ferenc főhad­
nagy lova. A 25 résztvevő közül kitűnt még Havassy 
István főhadnagy, Bolgár Géza hadnagy, Bezerédj Imre 
százados.

A két lóversenyszám közül a Fenéki-dij sikver- 
senyt sárdi Somsich Andor nyerte meg »Bresztlitovszk« 
lován, Mészáros Vilmos alezredes »Athosa« és Rohonczy 
Imre báró »Szabaduszó«-ja előtt. A hévízi akadály- 
verseny (4000 m.) győztese Rieger főhadnagy »Asz- 
szonyfaló«-ján Éder százados ; II. Fáy Elemér szá­
zados »Danger«-je (lov. tulajd.), III. Szalay Kázmér 
»Himfy«-je.

Elragadóan szép látványt nyújtottak a kocsimér­
kőzések. A négyesfogatok szépségversenyét Vértessy 
Károly négy szürke telivér arabsa, Birk Gyula négy 
pej lova és özv. Kemény Andorné négy sajáttenyész- 
tésü tüzes állatja a legfeltűnőbbek és ezek a fogatok 
viszik is el a jól megérdemelt dijakat. A kettesfogatu- 
aknál legszebbek: Kovách László és Bogyay Szilárd 
fogatjai.

Érdekes és izgató látványt nyújtott az akadály-

Melkó Bertalan
NYEREG- ÉS SZÍJGYÁRTÓ
Saddler and Harness Maker tho his 
Royal Highness the Prince of Wales.

Budapest, IV., Egyetem-u. 2.
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C'tftiv Hflííhidrínf Dorsay, Roger & Gáliét parfőmök, púderek, ' llüUüigam, szappanok és az összes illatszer- és koz­
metikai cikkek tff. GABOR ANDOR és Társa IV., Régi pósta-utca 10. sz.

hajtás, ahol igazán árkon, bokron keresztül vezették a 
biztos kezű urkocsisok fogatjaikat. Legsnájdigabb hajtők 
voltak Dervarich Ákos, Gőzön István, Somsich Miklós 
és Tarányi Ferenc.

A 7 kilométeres országúti versenyt egyfogatuak 
részére Puteány István báró nyerte meg 14 perces idő­
vel, két perccel hagyva maga mögött feleségét, Puteány 
Istvánná bárónőt, ki 16 perces idővel hozta be »Hera« 
lovát II-iknak.

Nagy érdeklődés kisérte a 20 kilométeres ország­
úti távhajtást, melyet rossz útban 57 perc alatt futott 
meg Bartha Miklós rádiházai földbirtokos, saját neve­
lésű két szürke lipicaijával, »Alice« és »Kacér«-ral 
(km. 2'51), II. lett mögötte Bezerédj Imre fogatja 59 
perc és III. Birk Gyula 60 perces idővel.

Vasárnap este osztotta ki Somsich Miklós elnök 
a balatonparti »Hullám* szálloda nagytermében a 40 
szebbnél-szebb tiszteletdijat, amit azután bál követett, 
mely méltó befejezése volt ennek az előkelő, nagy­
sikerű sportmulatságnak. lovag Kerpely Béla.

*

Balaton-Földvár strandja napról-napra népesebb 
és látogatottabb. Múlt hét szombatján szinte ontották a 
vonatok a fürdővendégeket, visszajöttek: gróf Károlyi 
tmréné, Éber Antal és családja, belatini Braun Gézáék, 
(Jnger Tiborék, uj vendégek gyanánt köszönthettük : 
Goszthonyi Bélánét, Hoór Hajnát, Salamon Andort, 
Damaszkin Istvánt, Lumnitzer Sándort, Horvay Jánost, 
Tihamér Lajost, Szitányi Ferencet, stb. stb. Szombat és 
vasárnap este a klubházban ifj. Kóczé Antal muzsikája 
mellett fényes bál volt, melyen többek közt megjelen­
tek : József Ferenc főherceg, gróf Széchenyi Emil, 
Széchenyi Henriette grófnő, Szápáry grófnő, gróf Ká­
rolyi Imréné, Csekonich grófnő, Schell Pál báró, gróf 
Somssich Andor, Braun von Stumm báró, Károlyi Ferenc 
gróf, Széchenyi Pál gróf, ifj. Horthy Miklós, ifj. Cséry 
Lajos, Karátson Antal és felesége, özv. Karátson Istvánné, 
Éber Antal és felesége, Münnich Aladár és felesége, 
báró Ullmann György és felesége, Paksy József és 
felesége, Perczel Tibor és felesége, Suppán Kornél és 
felesége, Belitska Sándor, felesége és leánya Baba, Papp 
Géza báró, Petzrik Jenő és felesége, Beniczky Ödönné,

A keszthelyi lovasmérkőzés: Somssich Andor Pál „Breszt- 
litovszk“ nevű lován, a „Fenéki-dij" nyertese.

Gróf Zichy Gyula felvétele.

IM ssZaíím. iíáiá

<: ■»saw
~ :: to

A keszthelyi lovasmérkőzés : Havassy Jenő ezredes „Adjutáns“ 
nevű lován. Gróf Zichy Gyula felvétele.

Damaszkin István, Kults ár József és leánya Klári, 
Leidenfrost Pál, Báthory Magda, Oetl Aladár és felesége, 
Oetl-Pálffy Dénes, Lumnitzer Sándor, Salamon Andor, 
Tömöry Kálmán, Oroszy Géza és felesége, Gecső Sándor 
és felesége, gróf Forgách Balázs, Endrődi Béla és 
felesége, Kobelrausch Gyula, Szabó Nándor, Gombár 
Tivadar, továbbá a Heinrich, Palugyay, Polnay, Jeney 
családok s az ott nyaralók közül még számosán. E hét 
péntekjén kezdődnek a galamblövő versenyek, melyekre 
több osztrák versenyző is érkezik Földvárra. Szomba­
ton lesz az Anna-bál, úgy a földvári fiatalság, mint a 
környékbeli fürdők közönsége nagyban készül a hagyo­
mányosan fényes mulatságra. E héten különben több 
uj vendége lesz Balaton-Földvárnak, köztük Hatvány 
Lili bárónő is.

Augusztus húszadikán a Balaton Club Egyesület 
rendezésében tartják meg az István-bált Balaton-Föld- 
váron, mely ezidén különösen fényes és zártkörű lesz. 
Augusztus huszonegyedikén kezdődik a földvári Con­
cours, huszonkettedikén a siófoki lóverseny szakítja 
meg a rendkívüli sikerűnek Ígérkező sportünnepet, 
melyet aztán huszonharmadikán fejeznek be ünnepélyes 
dij-kiosztással. A lovas sport-ünnep feltételeit legkö­
zelebb közöljük.

*

A Leány falusi Törzs julius 22-én fényesen si­
került Anna-bált rendezett, melyen az állandó leány­
falusi fürdővendégeken kívül a fővárosi társaságból is 
sokan vettek részt.

A bál rendezésében különösen Szászy és Mar- 
schalkó Teofil buzgólkodtak. Megjelentek : Aich János 
és felesége, Pétery Ferenc, dr. Nádosy Béla és családja, 
Glosz Miklós és felesége, Dorn Egon és felesége, báró 
Taxis Emilné, Planner Pirkó, Tor may Béla és felesége, 
Radnay Miklós és felesége, Vaszilievics János és fele­
sége, Csipkay János és felesége, Gyulay-Fodor Dániel 
és felesége, dr. Balázs Balázs és felesége, Badits László 
és felesége, Badits Aurél és felesége, Székelyhidy Ferenc 
és felesége, Kuncz Arisztid és felesége, Szászy Béla és

LUXUS-CIPŐI M,OLMín TESTUÉBEK

FAZEKAS GYÖRGY
művészi lakberendezések tervezése és készítése.

Városi mintatermék: IV., Irányi-utca 15. nPolof/M-i . 1 7Q O/i
Gyár: KISPEST, Kinizsi-utca 22. szám. * ClClOM . I/O o4.
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A. baíatonfőldvári parton: Suppan Kornél, Suppan Kornélné, 
Oroszy Gézáné, báró Papp Géza, Perczel Tiborné, Gecső Sán- 

dorné. Az első sorban a Suppán- és Perczel-gyerekek.
Oroszy Géza felvétele.

felesége, Konkoly-Thege Gábor és felesége, Cziriák 
Gyula, Yaxley György és felesége, Istvánffy Lászlóné, 
dr. Székely Ágost és felesége, Görgey Istvánné, Őszi 
Lolika, Tapsony Joly, Nádossy Imre, Orczy Mária, 
Duschenek Jenő és Antal, Péteri Ödön, Szabady László, 
Hankovszky Dénes, Csury Pál, Heinrich Antal, Vidacs 
Antal, Keményffy Gábor, Kosztolányi Gyula, Alszeghy 
Kálmán, Vay László, Halászy Pál István, Siklóssy Pál, 
Miakich Károly, Mihályffy Béla, Rózsahegyi Kálmán és 
felesége, Stehló István, Ghillány Mihály, Horváth Bol­
dizsár, Marton Gyula, Marton Alajos, Cottely Ernő, 
Artner Dezső és felesége, Artner Mädy, Fülöp Mária, 
Széli Lajos stb, stb.

*

A Magyar-Holland Társaság megalakulása. Ünnepélyes 
formák között, a külső disz minden ékességével és nemzeti 
jelentőségéhez mérten rendkívül impozánsan tartotta meg a 
Magyar-Holland Társaság múlt vasárnap, délelőtt 10 órakor alakuló 
közgyűlését az Országház delegációs termében. Az ünnepi köz­
gyűlésen gróf Apponyi Albert elnökölt. Maga ez a tény országos 
eseménnyé avatta a tanácskozást, mely két szabadságszerető, 
történeti egyéniségében és jellemében rokon nemzet, barátságos 
megértésen felépülő bensőséges viszonyát alapozta meg. A 
Magyar-Holland Társaság célja, hogy a szoros köteléket, mely

tapéták Sieburger és ársa
Tselefon: 34—04. IV., Kigyó-tér 1.

egyrészt az eseményekben rendkívül gazdag magyar-holland tör­
ténelmi kapcsolat, másrészt a magyar gyermekek hollandiai üdül­
tetése folytán létrejött, ápolja és erősítse. A társadalmi célokon 
kivül feladatául tűzi ki a két állam között megindult és egyre 
nagyobb arányokban létesítendő gazdasági összeköttetések fej­
lesztését és mélyítését. A Magyar-Holland Társasággal párhu­
zamosan fog működni a Hollandiában már megalakult Holland- 
Magyar Szövetség, melynek elnöke báró Vredenburgh, akinek a 
magyar gyermekakció körüli odaadó és fáradhatatlan tevékeny­
ségét egész Magyarország ismeri, titkára pedig W. A. Kramers, 
aki legutóbb hosszabb időt töltött Budapesten, hogy a magyar 
viszonyok felől tájékozódjék. A közgyűlés elfogadta a társaság alap­
szabályait és az elnökség tagjaiul megválasztotta a következőket: 
Elnök : Bernát István. Tiszteletbeli elnök: Jonkheer Michiels van 
Verduynen. Ügyvezető elnök: Antal Géza dr. Helyettes elnök: Kállay 
Kálmán Elnöki tanács: Apponyi Albert gróf, Balogh Elemér dr., 
Balogh Jenő dr., Balázs György báró, Berzeviczy Albert, Bethlen 
István gróf, Boér Elek dr., Buday Gyula, Csiszárik János dr., Czako 
Elemér, I. Clinge Fleddérus, Demény Károly, Drasche-Lázár 
Alfréd, Dobay István dr., Fejérpataky István dr., Földes Béla, 
Gonda Béla, Grosz Emil dr., Havass Rezső dr., Hampel Antal, 
Hohenlohe Egon herceg, Heller Farkas dr., Herczeg Ferenc, 
llosvay Lajos dr., lklódy Szabó János, Illés józsef, jaczkovics 
Iván, Krisztics Sándor dr., Kozma Andor, Lukács György, Ludwig 
Ernő, Mészáros János dr., Moser Ernő, Nagy Ferenc dr., Nemes 
Antal dr., Pékár Gyula, Petrovich Elek, Petri Pál, Perényi 
Zsigmond báró, Pogány Frigyes, Raffay Sándor dr., Rákosi Viktor, 
Ravasz László dr., Ruffy Pál, Szentkereszthy Béla báró, Teleky 
Pál gróf, Végh Gyula, Wlassics Gyula báró, Wlassics 1 ibor báró, 
Zichy János gróf, Zichy Rafael gróf. Igazgatóság: Bernát István 
elnök, Antal Géza alelnök, Kállay Kálmán dr. elnökhelyettes, 
Reach Tibor főtitkár, Buday Kálmán titkár, Póka-Pivny Béla, 
I. von Hoogstraaten, I. Vreede igazgatósági tagok. Választmány: 
Antal Géza dr., Bernát István, Buday Kálmán, Csitáry Béláné, 
I. von Hoogstraaten, Horváth Jenő dr., Illyés Gézáné, Kállay 
Kálmán dr., Neugebauer Vilmos, Majovszky Pál dr., Müller 
György, Paikert Alajos, Reach Tibor, Sebestyén Jenő dr., 
I. Vreede.

*

A Kőbányai Polgári Serfőző R.-T. e hó 15-én tartott köz­
gyűlésén részvényenként 70 korona osztalék kifizetését, továbbá 
12 500 darab 600 korona névértékű részvény kibocsátását hatá­
rozta el, melyek 2 : 1 arányban bocsáttatnak a régi részvényesek 
rendelkezésére darabonként 2650 korona befizetés ellenében. 
A közgyűlés egyben elhatározta a részvénytársaságnak a Szent 
István Tápszermüvek R.-T.-gal való egyesülését. Az elővételi jog 
folyó hó 18-tól julius 31-ig bezárólag gyakorolható a társaság 
pénztáránál X., Maglódi-ut 17, továbbá a Magyar Általános Hitel­
banknál és a Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó-banknál.

(.»1 *

A keszthelyi lovasmérkőzés: 1 báró Wimpffen Ivánné Kende őrnagy „Ali“-ján. 2. Polnitzky Lajos százados „Arató“ nevű lován.
A díjlovaglás nyertese. Gróf Zichy Gyula felvételei.
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Kende Pál hmzárőrnagy, a keszthelyi versenyek főrendezője.
Gróf Zichy Gyula felvétele.

A Fővárosi Cirkusz, mely nem riad vissza a legnagyobb 
anyagi áldozatoktól sem, ha arról van szó, hogy műsorát minél 
fényesebbé tegye, augusztus 1 re Illeneb világhírű állatszeliditőt 
szerződtette, ki Kopenhágából érkezik meg 6 oroszlánból és 2 
tigrisből álló csoportjával. A remek augusztusi műsor keretében 
fellépnek még Ptasinszky Peppi, a m. kir. Opera prímaballerinája, 
Zöbisch, az opera balletmestere és számos nemzetközi attrakció.

*

Budai nyaralás. A budai hegyvidék legszebb 
pontján, öt perc a villamostól, park közepén, csodaszép 
erkélykilátás Pestre, néhány szoba úri családnál első­
rendű ellátással — tej-, hizó-, napkura — hetekre is 
kapható. Telefon : 56—91.

*

A Floris bonbon-utalvány e heti nyertesének, 
Haar Macának (Budapest) kiadóhivatalunk elküldte a 
Floris cukorkagyár ajándékát.

*

L'Ari et la Mode modellkalapszalon eredeti kalapujdon- 
ságai megtekinthetők. Alakítások eszközöltetnek, ugyanott kalap- 
készitő kurzus kizárólag urihölgyeknek. V., Kálmán-u. 24.1. em. 4.

*
Az újonnan átalakított Svábhegyi Nagy-Szálló étterme, 

terassz-barja a főváros legelőkelőbb köreinek találkozó helye. 
Kitűnő francia konyha, békebeli italok, zene és tánc. Asztalren­
delés: telefon 46—72. Éjfélkor külön fogaskerekű. Automobil­
szolgálat egész nap. *
Dreher, Kossuth Lajos-u. 14. Ollók, kerti szerszámok.

*

CIPOKuLONuGEßtütK
Budapest, 

tV. ‘kacziuUca 1ÍÍ.

Nemesi évkönyv.
A magyar családtörténelem megalapítója Nagy 

Iván volt, kinek tizenhárom kötetes munkája még ma 
is a legjobbnak mondható, mindamellett, hogy hibája 
sok, hiányai nagyok s az utolsó 50 évre vonatkozólag 
pedig semmi pótlása nincsen. A munka megjelenése 
óta nagyszámú családtörténeti anyag vált ismeretessé, 
a Turul, Századok stb. hasábjain és különböző okmány­
tárak köteteiben. Történtek is próbálgatások, igy pél­
dául a Nemzetségi Zsebkönyv kiadásával, mely munka 
azonban- a magyar genealógiai irodalom nagy kárára 
az anyagiak hiánya miatt, két kötetnél tovább nem 
jutott, és Kempelen lexikonális munkájával, mely úgy 
látszik a X. kötetnél szintén megakadt. Értesültünk, 
hogy királydaróczi Daróczy Zoltán, a magyar heraldikai 
és genealógiai társulat igazgató-választmányi tagja, vál­
lalkozott a magyar Gothai Almanach megalapítására. 
Daróczy neve a magyar genealógiai irodalomban már 
annyira ismert, hogy arról Írni és munkásságát rész­
letesen ismertetni feleslegesnek tartjuk. Évtizedek óta 
gyűjti az adatokat, kéziratgyüjteménye egy kis könyv­
tárat tesz ki, hozzátéve fáradhatatlan szorgalmát, re­
méljük, sikerülni fog neki az utat megtalálni, hogy az 
évkönyv évente megjelenjen és hogy igy a folytonos * 
pótlás és kiegészítéssel egy lehetőleg teljes nemesi 
névkönyv kerüljön a nagyközönség kezébe, természe­
tesen célját csak úgy fogja tudni elérni, ha úgy a 
főrangú, mint köznemes családaink őt munkájában 
támogatják.*

A főrendiház készülő reformjával kapcsolatban 
felkértük Daróczy Zoltán urat, hogy mondjon genea­
lógiai és családtörténeti szempontból véleményt főrendi­
házunkról és annak örökös tagjairól s erre vonatkozó 
rendkívül érdekes közleményét az alábbiakban közöljük:

Örökös főrendiházi tagsággal bíró családaink.
Előttünk fekszik a főrendiház reformjáról készült 

törvényjavaslat, mely alkotmányunk egy ősi sarkalatos 
alapkövét szándékozik egy ujjal kicserélni, hogy ennek 
ezen formában és a jelen körülmények között való 
megváltoztatása mennyiben törvényes vagy törvényte­
len, döntsék el közjogászaink. Engem az ügy, mint 
családtörténelemmel foglalkozót érdekel s e szempont­
ból nézve a törvényjavaslatot, azt kell mondanom, hogy

Harisnyák, keztyük és mindennemű kötött-szövött áruk 
Rosier József, Budapest, V., Harmincad-utca 2, József-tér sarok.

* Kérdőívekért az érdeklődök forduljanak May-nyomda 
r. t.-hoz, Hunyady János-ut 3. (Telefon 40—91.)

UH. Szt. ^Margitszigeti Palatínus ásványvíz 
a legjobb.

PARFÜM KHYRMÉ,
»NAPKELETI ILLATSZER UID0NSÁ6 Sßudave&t. W.RZzaumezc-u.20.NAPKELETI ILLATSZER ÚJDONSÁG tfudqpe&i, VT.RZzgpnezcu.W.

VAL

Szobafestést
VII., Erzsébet-körút 44.

művészi kivitelben végez
GRALITZER

Telefon : 95—83.
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STANDARD Lakástakaritó Társaság — K3T Poloshairtásért jótállás!
nn a r^TTT^T^T i> -p Úri divat- és foher- 
Jöíl iHynr MhJLsMJf JT • nemű. : Úri ruházat
mérték szerint. Budapest, V., Porottya-u. 1. Gizella-tér. i MICHELIN PNEU

SZILÁRD, Lázár-utca 14. Tel. 131 28.

a törvényjavaslat mindaddig nem tárgyalható, mig az 
1886. évi VIII. törvénycikkben felsorolt főrangú csalá­
dok névsora felülvizsgálva nem lesz. Sokan fogják mon­
dani és vallani, hogy a névsor törvénybe iktatása máris 
biztosította az abban felsorolt családok örökös főren­
diségét, ez azonban egy nagy tévedés, mert törvénnyel 
nemességet vagy rangemelést adni a magyar közjog 
szerint nem lehet, ennek legvilágosabb bizonyítéka az 
indigenatus körül követett eljárás. Az indigenatust szer­
zettek neveit törvénybe iktatták ugyan és bizony, ha az 
indigena egyéb közjogi kellékeknek nem felelt meg, a 
törvénycikkből nevét egyszerűen törölték.

Első kérdés tehát, hogy kik lehetnek a magyar 
főrendiház örökös tagjai. A magyar főrendiház örökös 
tagja lehet mindenki, ki magyar főnemességet kapott 
és az adományozás alkalmával vagy esetleg később is, 
az ország mágnásai közé emeltetett ; vagy pedig azon 
külföldi főrangú családok, kik honfiusitásuk alkalmával 
vagy esetleg később is, nemcsak az indigenatust, hanem 
azon jogokat is elnyerték, melyek az ország mágnásait 
megilletik.

A rangemelés érvényességének és a főrendiség 
gyakorlásának kellékei, hogy a rangemelést és a főren­
diséget koronás király adományozta és hogy az ado­
mányozó oklevél kiállítva és kiváltva legyen. Aki tehát 
ezeket igazolni nem tudja, a főrendiháznak nemcsak 

♦ hogy tagja nem lehet, sőt amennyiben magyar rang­
emelést kapott és a fenti kellékeknek eleget nem tett 
volna, a rangemeléssel járó cim viselésére sem jogosult.

Ezek azon főbb közjogi pontok, melyek alapján 
a főrendiség a családtörténelembe bekapcsolódik.

Köztudomású, hogy királyaink alatt az adományo­
zások a királyi könyvekbe bevezettettek, a bevezetés 
pedig a diploma kiadásával egyidejűleg történt, tehát 
mindazon családok rangemelése, minden kétséget ki­
zárólag elismerhető, kiknek diplomái a királyi köny­
vekbe bevezetve vannak, sajnos azonban, hogy az 
1526-tól meglévő királyi könyveink vezetése nem volt 
valami pontos s igy azokban a következő családaink 
rangemelési okmányait nem találjuk bevezetve :

Grófok : Bánffy, Csáky, Draskovich, Erdődy,

Forgách (gácsi ág), Hunyady, Nádasdy, Nyáry, Reviczky, 
Rhédey, Serényi, Széchenyi, Teleky, Zichy stb.

Bárók : Angus, Bánffy, Bésán, Bornemissza, Dőry, 
Fischer, Győrffy, Hellenbach, Huszár, Inkey, Izdenczy, 
Jellachich, Kemény, Nopcsa, Nyáry, Perényi, Pongrácz, 
Révay, Rosenfeld, Salhausen, Schaller-Löwenthal, Seny- 
nyey, Sztojka, Tomassich, Wesselényi.

Ezen névsorral nem mondom azt, hogy ezen csa­
ládokat nem illeti meg a rangemelés vagy főrendiség, 
csupán rá akarok mutatni azon tényre, hogy ezen csa­
ládok főrendisége mindaddig kétes alapokon fog nyu­
godni, mig rangemelési okmányaikat, akár valamely 
hiteles helyen át nem íratják, akár pedig az országos 
levéltárnál másolat vétele végett be nem mutatják, mert 
bizony az oklevél könnyen elpusztulhat s akkor a bi­
zonyíték is elveszett. Az a tény, hogy valamely család 
tagjai generációkon át kaptak királyi meghívó levelet, 
vagy hogy ülési joguk ellen a főrendiházban senki 
kifogást nem emelt, nem képezhet bizonyítékot, mint 
azt néhány alábbi példával is igazolni fogom.

Ugyancsak köztudomású, hogy koronázatlan ki­
rályaink is adtak rangemeléseket, igy például II. József 
és I. Ferenc József 1848—1867 között. Ezen adomá­
nyozások pedig csak az esetben érvényesek, ha azokat 
a koronás király elismerte vagy megerősítette. Úgy az 
elismerés, mint a megerősítés csakis uj adománylevél 
megszerzésével volt lehetséges s amennyiben ez uj 
adománylevél nem lett volna kiállítva, vagy ha ki is 
lett állítva, de kiváltva nem lett, nemcsak a főrendiség 
érvénytelen, hanem a rangjelzés viselése is cimbitorlást 
képez. Nem célom egyes családok neveinek felsorolása, 
csupán azon tényt szegezem le, hogy több oly család 
neve van 1886. étri Vili. törvénycikkbe felvéve, kik sem 
II. József császártól nyert, sem pedig I. Ferenc József­
től, mint koronázatlan királytól nyert rangemelésük 
oklevelét mai napig sem váltották ki és mégis az 1886. 
évi törvénybe nevük felvétetett.

Az indigenatus megszerzése eskühöz, taxa lefize­
téséhez és a diploma kiállításához volt kötve; az indigena 
főrendisége pedig ahhoz, hogy a diplomában ki van-e 
téve, hogy az illető a mágnások sorába felvétetett-e ?

Minden orvos hygienikus

Kapható minden előkelő fehér­
nemű- és egészségügyi üzletben.

pelenkát
csecsemő-fehérneműt 
női övét
fürdőfehér nemüt 
törülközőt 
Priessnitz-kötést 
Ideal (elastikus) pólyát

rendel, mert
a) szövése folytán felszívóképessége 

kiváló,
b) nincs varratja, tehát nem dörzsöl,
c) könnyen mosható, gyorsan szárad 

és nagyon tartós.

Minden egyes darab a törvényileg bejegyzett „Tetra“ védjeggyel, a pelenkadoboz azonkívül „Tetra“ védjegyes 
ólomplombával van ellátva, tehát utánzatok könnyen felismerhetők és visszautasitandók.
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Tibold Gerd.Diskay felvétele.

A felhőlovag.
Irta Balia Irma.

Szőnyi felvétele.Konkoly-Thege Attila.

A város végén, ahol a házak itt-ott a mezőre 
léptek már, sátort vetett a vándor-cirkusz. Forró, szo­
katlanul száraz nyár volt. A lomb lihegett a szomjú­
ságtól és a rög ajka kicserepesedett a láztól. A kihalt 
vidéken alattomos, halotti csend feszült a szikrázó kék 
boltozatnak. A sátor foltos, ezüstszürke ponyvája szo­
morúan fénylett . . . Rossz aratásu, szűk esztendő volt. 
Az emberek magtárai üresen állottak és az éhség réme 
ólálkodott az elvadult kertek alján. Á nép kenyér hí­
ján, elkényszeredetten ődöngött a cirkusz körül. Szegény 
lerongyolódott asszonyok közeledtek és álmos éhséggel 
gondolták el a komédiások csillogó öltözetét. Az arany 
halpikkelyes »műlovarnőre« gondoltak, amint a leso­
ványodott lábszárait illegeti.

A trapéz-művész felesége kinézett a sátorponyván. 
Fiatal, koránhervadt asszonyka, a szeméből éhség és 
szenvedés világított. Az esti lámpafénynél még tündéri 
illúziót keltő, de a délután fakó világításában kitetszett 
arcán a festék és a könnyek rombolása . . . Természet- 
ellenesen csillogó, nagy szemével nézte-nézte a sivár, 
idegen vidéket és szivét összeszoritotta a hazátlanság, 
a nomádsors szomorúsága. A cirkusz mögül vihogás, 
rekedt kacagás hallatszott át hozzá és közbe-közbe ki­
hallatszott a férje durva, rekedt hangja. Tudta, hogy 
ivott és megint meg fogja verni. És az asszonykát 
megint elfogta a kétségbeesett menekülési vágy, úgy, 
mint akkor régen, mikor részeges, züllött apja hozzá-

kényszeritette a mostani férjéhez. És akkor se tudott 
hová menekülni. Ha megszökne, a férje megtalálná és 
megölné. És meghalni ? Ahhoz gyáva volt, mert sze­
rette az életet. Élni akart még . . . élni . . . élni . . . 
szállani a boldog napsütésben, mint az aranyfátyolos 
pillangó. Hiába. Nincs menekvés a halálkörből. Be kell 
mennie mindjárt és bukfencet vetni és mosolyogni a 
durva tréfákon . . . Dideregve húzódott be a sátor­
lakásukba. Leült egy sötét sarokba és az ábrándjaihoz 
menekült. Belemélyedt egy régi olvasmányba . . .: 
»Estella férje, a gonosz varázsló kiment és mérgesen 
becsapta maga után az ajtót. Estella reszketve nézett 
utána. És akkor belépett hozzá a nemes ifjú lovag, aki 
az asszonyt szerette, tiszta, szent, földöntúli szerélemmel. 
Leült az asszony lábához, megfogta a kezét és beszélt 
hozzá. Szólott gyönyörűen, vigasztalóan.

— A jó Isten, — mondotta a lovag, haragszik, 
mert az emberek nem értik meg őt. Holott beszél hoz­
zájuk a nyárfa lombjaival. Fehér szobrokkal és édes 
muzsikákkal beszél hozzájuk. A rózsák illatával és a 
kedvesük szemével . . . Oh Estella, gyere el innen én- 
velem. A világ durva és rossz, de én elvezetlek boldog, 
békés tájakra ... Itt vihar leskelődik, de én rádteritem 
a gyengédség és féltés palástját, mert gyenge virág 
vagy te énnekem . ..« — Itt a kis asszony betette a könyv 
elsárgult lapjait, mert lépteket hallott . . . Régi könyv 
volt. Kétszáz éve porladó provence-i poéta álmodása.

Rosenbach Katica Budapest, Károly-körut 9, II. 8.
Modellek; oeeaslo Telefon : József 115—32.

Síri írod-foxterrier- és tacskókennelben törzskönyvezett, pedi- 
»"jlVtiolCr greés foxterrierek és szélkésszőrü tacskók idönkint 
kaphatók. Tulajdonos Ilosral Lajos Károly, Budapest 112. Postafiók 24.

0t4FlSE R./PÜIEOmiT 1 frí^--_GU BVDtPEST
íOlöh termei ««. rwoczi-ht;r fMwasfflSm) s-s

IÜVETEIEI j Itzeo
.> CVKRAS tof"

Ezüst evőkészletek ezüst

értekben nagy választékban. Broil)!-, BZÜSt-, tirÍllÍ3llS"bBll3lláS.

szili linón és fin,
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BÜFFEK, DISZLAKOMÁK, 
TEÁK és VACSORÁK

tRITZ ETTEREM
|Az úri világ találkozója

OT ÓRAI TEA 
HANGVERSENY

házon kívül is a legpontosabban eszközöltetnek | 
A legkisebb rendelésre is nagy súlyt helyezünk i
MEGNYÍLT a TETŐ^TERASSZ

Úgy rejtegette az ura szeszélye elől, mint egy féltett 
kincset. Oh, hogy szerette évek óta a nemes lovagot. 
Úgy érezte, hogy Estella ő és a lovag az álmai lovagja, 
aki el fog érte jönni és megváltja. Ha egyszer talál­
kozhatna a lovaggal, aki megvédelmezné és elvinné 
magával innen és uj tiszta életben elfelejthetné a régi 
életét! . . . A távoli toronyóra úgy kondult meg, mint 
a lélekharang. Kint, ahol szabaddá lett az ég, felhő­
torlaszok ágaskodtak. Elmélázva nézett föl az asszonyka 
az égre. Fehér felhő-hullámokkal egy nagy, duzzadt- 
idomu vizi-asszony úszott fel az égközépre és lomhán 
kikönyökölt a kékre. Tán a közeli Duna habjaiból 
kapaszkodott fölfelé és vizenyős halszemével bamba 
kíváncsian bámult le a réti legelőkre. Apró, szopós 
delfinek úszkáltak a vizi-nő körül. De mig az asszonyka 
azokat bámulta, a nyugati égen alakért viaskodva 
kezdtek vajúdni a felhőgleccserek. És ime egyszerre 
csak, mint egy tündöklő csoda, hatalmas, soktornyu, 
szikrázó fellegvár emelkedett ki a kékségbe. Nyugat 
felől a vizi-nő még mindig ott terpeszkedett elomló, 
buta, édeskés mosollyal széles arcán. De keletről hang­
talan dübörgés reszketett. A fellegvárhoz vezető fényes 
utón, mely a horizont kékjét átmetszette, ünnepélyes, 
fehér hadsereg bontakozott ki. Felhőparipák ágaskodtak, 
heroldok lépkedtek, apródok siettek. És a középen, a 
nyilas, kopjás harcosok gomolygásából, ezüstsörényü 
paripáját daliásán, büszkén megülve, mint egy tüne­
mény bontakozott ki és vágtatott fel az útra egy cso­
dálatos lovas: a Felhőlovag ! . . .

A kis cirkuszművésznő szive hangosan elkezdett 
dobogni. A felhőlovag arra fordította a fejét és az 
asszonyka fölsikoltott, mert aki selyempuhaléptü pari­
páján ott állt előtte: Ő volt az, az álmai lovagja, a 
félelem és gáncs nélküli. Hogy ragyog sisakján az 
ezüstforgó és páncélja, hogy szikrázik a búcsúzó nap­
fényben ! Fehérre tarajosodott a sisaktolla és ezüst 
griff-madarak keringenek a feje körül. Fényes kiséret 
tolong a nyomában. Heroldok. öreg fegyverhordozók. 
Marcona harcosok és hetyke lovasok folyton váltakozva. 
Néha úgy tetszik, mintha a felhőlovagok lekiáltanának 
valamit. De nem lehet megérteni, hogy mit. És Ő csak 
nyargal elől, változatlanul, büszkén, szeplőtelen szép­
ségben. A szemük újra találkozik . . . Abban a percben 
kicsapódott a sátorlakás ajtaja és az asszonykát szó­
lította a férje durva, rekedt hangja :

— Még fel sem vagy öltözve ! ?
Az asszony összerezzent. A férje haragjától ép 

úgy félt, mint a simogatásától és a közeledtére elfogta 
a régi rabszolgagyávaság. A férfi felöltözötten állott 
már az ajtóban. Az arca szép volt és közönséges.

A szeme parancsoló. Az asszonyka dideregve sietett 
öltözködni.

A nézőtéren félhomály volt. Csak itt-ott világított 
egy piros lámpa a feketeségbe. Trapézmutatványok 
következtek. A kis asszony filigrán, sötéttrikós alakja 
könnyedén kúszott föl a háló fölött függő trapézig s 
ott elpihent, mint egy didergő madár. A túlsó oldalon 
a férje már produkálta magát. Ellenszenves durva néző- 
közönséggel mulatott az arénában. Ittas férfiak és ki­
hívó tekintetű nők. Az asszonyka elmélázott. A férje 
dühösen rászólt. Majdnem elvétette a figurát. Könnyedén 
szaltomortálézott át a férje vállán vissza megint. A tö­
meg újra kívánta látni a halálrepülést. Az asszony 
unott arccal ismételte. A férje durván megszorította a 
csuklóját, hogy felszisszent bele. Hetek óta sötét dühön 
át érezte az asszony kelletlenségét. És most kénysze­
ríteni akarta, hogy mosolyogjon. Az asszonyon kimond­
hatatlan düh és kétségbeesés vett erőt. Szabadulni 
szeretett volna. Elfordulni az utálattól. Menekülni . . . 
messze . . . messze . . . Eszébe jutott a Felhőlovag és 
ellódult a férjétől a közönség feje fölött a cirkusz túlsó 
oldalára . . . Kint úgy látszik szél kerekedett, mert a 
cirkusz ponyvája úgy repkedett, dagadozott, mint a 
viharhányta vitorla. A tetején a ponyva ki volt szakítva. 
Odakint, fent a sötétlő égen világított a fellegvár. És 
a középen lassan, délcegen, a lova lépteit meglassítva 
lovagolt a Felhőlovag. A sátor felett megállította pa­
ripáját. Kiegyenesedett. És a szeme újra találkozott az 
asszony könyörgő tekintetével. A Felhőlovag áthajolt 
a paripája nyakán és hosszan, kísérteties tekintettel 
nézett át a sátor nyílásán. Tegezéből lassan kivett egy 
nyílvesszőt. Ráfeszitette az ijj húrjára, célzott és meg­
húzta a hurt. Egy pillanatra vakító világosság töltötte 
be a nézőteret. Zegzugos tüzkigyó kúszott villámsebesen 
a transparenseken át a tető acélrudjain végig és befu- 
ródott a földbe. Irtózatos, égzengő csattanás követte 
A fellegvár kettészakadva, feketébe borult. A következő 
percben, mint egy béka, szétterpesztett karokkal és 
lábakkal, puffanó eséssel zuhant a hálóra a trapéz­
művész feketetrikós alakja. Borzalmas pánik keletkezett. 
Egymás hegyén-hátán törtetett ki a szabadba a riadt 
nézősereg és széledt szét kint a ledöntött vizesveder­
ként szakadó, zuhogó esőben . . .

öt perc alatt üres és sötét volt az aréna. A dúlt 
arcú személyzet végre előmerészkedett és kicipelték az 
öltözőbe a megfeketedett arcú, élettelen artistát. Az 
asszony ott kuporgott az egyik nyitott párkányon és 
úgy nézte az egészet, mint valami tőle idegen dolgot. 
A szél meztelen vállaira csapkodta haját. Lassan elállt 
az eső. A fellegvár világosodni kezdett . . . Nagy rej-

DUGOTT
likőr-, rum- és tea-különlegességek;

Dietrich és Gottschlig p.-t.-nál
Budapest, Váci-utca 11 b.
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Werner Irén és Angelo felvételei.
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telmes alkonyi csend borult a környékre . . . Valahol 
megszólalt egy furulya, mint egy boldogtalan, búcsúzó 
madár. Csoszogó léptek jöttek az öltöző felől: A rizs­
poros arcú bohóc. Az asszony az ajkára tette ujját és 
titokzatosan felmutatott az égre. A Felhőlovag egészen 
áttetsző volt már, mintha üvegből lenne. Fény sugár­
zott rajta keresztül és egy­
szerre eltűnt a fellegvár 
mélyén

— Pszt... — intett az 
asszony a bohócnak — lá­
tod ott a Felhőlovagot ? O 
le fog jönni értem. Lám, 
ott nyugaton hogy szakadt 
a mélységbe recsegve, dü­
börögve az ördög birodal­
mának kapuja és halottai­
ból föltámad a szépség 
temploma, melyet elálcá­
zott. A sötétség alakjai le­
taszítva nyüzsögnek alant.
Egyik-másik még megka­
paszkodik a küszöb pere­
mén, még fölmásznak az 
aranyos oszlopokra, de a 
fény gyermekei őrt állanak.
Lám az Isten kinyitja a 
kaput és kiviritanak az 
elhervadt imák . . .

Abohóc nagy feje gond­
terhesen bólingatva hullott 
alá a mellére és fehérre 
mázolt kezével az asszony 
vállára terített egy kendőt.

— Szegény kis virágom 
— szólt — a világ durva 
és rossz. Itt vihar leskelő- 
dik, de én rádteritem a fél­
tés és gyengédség palásti 
ját. Gyere, menjünk el 
innen . . .

— Úgy beszélsz, mintha 
te lennél a Felhőlovag — 
szólt a kis komédiásné és 
eszméletlen,merev szemmel 
nézte a bohócot. — Pedig 
csak bohóc vagy . . .

— A felhőlovagokból — 
szólt a bohóc — bohó­
cok lesznek, ha az ég a földre sírja őket ... És akkor 
már nem ismeri fel őket többé senki ... senki... — És 
szomorúan, vigasztalanul mosolygott, mert a bohócok 
többnyire nagyon szomorú emberek.

Az ég olyan volt fölöttük, mint egy megtépázott 
csatatér és a vizi-asszony már egészen szétfolyva bá­
mult alá . . .

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

Örök asszony!. Ha azt hiszi, hogy megtalálja a boldog­
ságot a vagyon külsöséges ragyogásában, bizony könnyen csa- 
lódhatik. Az öreg szerkesztő bácsi nem romantikus ifjú és elismeri: 
bizonyos fokú jólét elengedheti énül szükséges, hogy két ember

boldog és nyugodt életet élhes­
sen. De nem fog úgy megöre­
gedni, hogy elhigyje bárkinek 
is, hogy ez a legfontosabb ré­
sze az életnek. Két ember bol­
dog együttélésének igazi felté­
tele a teljes egymásra találás, 
a feltétlen megértés és a töké­
letes összehangoltság. Ezeken 
a kerekeken szalad az élet ko­
csija. A jólét csak kenőolaj 
hozzá, amely nélkül nyikorog­
nának a kerekek. De amelyből, 
ha túlsók belőle, esetleg éppen 
annyit árthat, mint ha hiányoz­
nék. Az örök asszonyit pedig 
ne keresse a hódítások kétes 
erkölcsi értékű örömeiben, ha­
nem abban, ami az életnek 
igazi balzsama: a jóságban. 
Mert ez az örök asszonyi, ami 
a férfit a magasba vonja. — 
Lapok egy versfüzetből. Van 
egy-két jó sor benne, itt-ott 
nagyon csinosan is cseng, mégis 
hiányzik belőle az igazi művé­
szet. A terzináknak még akkor 
is meg kell tartani ok a szigorú 
formáikat, ha „nyáréji“ jelzőt 
kapnának. A jelző nem men­
tesíthet bizonyos versformák szi­
gorú szabályai alól. Aki ezeket 
nem akarja és nem tudja be­
tartani, az ne éljen a szigorú 
versformákkal. Egyébként más­
kor is szívesen látjuk és bizo­
nyosra vesszük, hogy maga fog 
még közölhetőt is küldeni. — 
Sz. A.-né. Bizony ezek csak első 
szárnypróbálgatásai egy kedves 
és finom leányléleknek, de hogy 
fog-e valaha mint költő szár­
nyat bontani, az nagy kérdés. 
Az illető dolgozzék még sokáig 
az iróasztalfióknak és azután 
próbálkozzék újra nálunk. — 
Tanács. Felvegye-e a piros ka­
lapot a zöld ruhához, amelyen 
„cuki rózsaszínű szalagok van­
nak“ ? Feltétlenül vegye fel. Ha 
ezt meg tudta kérdezni, vegye 
föl. De mielőtt kimegy az ut­
cára, esetleg nézzen a tükörbe, 
akkor talán még meggondolja 

magát. — Foxi. Hogy mi baja van a kutyájának, amely dühösen 
kaffog, ha nem kap ebédet ? Mi baja van ? Kutya baja — éhes!

Felelős szerkesztő: dr. ENDRÖDI BÉLA. 
Kiadótulajdonos i »A Társaság« lapkiadóvállalat. 
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